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Общая трудоемкость дисциплины (модуля) – 7 зачетных единиц (252 ч.)
Форма текущего контроля в семестре – контрольная работа.
Курсовая работа (курсовой проект) (КР, КП) – нет.
Форма промежуточного контроля в семестре – зачет.


КОНТРОЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ 
Чтобы правильно выполнить задание, необходимо усвоить следующие разделы курса 
1. Существительные. Множественное число существительных. Притяжательный падеж. Существительное в функции определения
2.  Прилагательные. Степени сравнения
3. Числительные
4. Местоимения 
5. Present, Past, Future Indefinite. Глаголы  to be,  to have  в Present, Past, Future Indefinite. Повелительное наклонение
6. Оборот  there + be  

 ОБРАЗЕЦ ВЫПОЛНЕНИЯ 1 (К УПР. 1)
	The students attend lectures and 
seminars on History
	Студенты посещают лекции и семинары 
по истории

	 Lectures – множественное число от существительного а lecture лекция

	He lectures on political economy.
	Он читает лекции по политической экономии

	Lectures – 3–е лицо единственного числа от глагола to lecture в Present Indefinite

	My brother’s son is a student.
	Сын моего брата – студент.

	Слово brother’s – форма притяжательного падежа существительного



ОБРАЗЕЦ ВЫПОЛНЕНИЯ 2 (К УПР. IV)
	Lomonosov   founded the first  Russian University in Moscow.                                                                      
	Ломоносов основал первый русский университет в Москве.


Founded - Past Indefinite Active от стандартного глагола to found.








КОНТРОЛЬНОЕ ЗАДАНИЕ 

I. Перепишите следующие предложения. Переведите предложения на русский язык. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием -s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;
б)  признаком множественного числа имени существительного;
в)  показателем притяжательного падежа имени существительного (см. образец выполнения 1).
1. The "Big Ben" clock weighs 13.5 tons.
2. Most of London's places of interest are situated to the north of the river Thames.
3. Hyde Park covers 360 acres.

II. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным.
1. The bus stop is not far from here.
2. Several Moscow University physicists work at this problem.
3. There are only daylight lamps in this room.

III.   Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, и переведите их на русский язык.
1. One of the most famous buildings in England is St. Paul's Cathedral.
2. This room is smaller than that one.
3. The longer is the night, the shorter is the day.

IV. Перепишите следующие предложения, определите в них видо-временные формы глаголов и укажите их инфинитив; переведите предложения на русский язык (см. образец выполнения 2).
1. This student first came to Moscow in 1995.
2. The Port of London is to the east of the City.
3. In a few days she will leave for Irkutsk.

V. Прочитайте и письменно переведите на русский язык текст
Information and communication technology
Information and communication technology  is an another extensional term for information technology which stresses the role of unified communications and the integration of telecommunications (telephone lines and wireless signals), computers as well as necessary enterprise software, middleware, storage, and audio-visual systems, which enable users to access, store, transmit, and manipulate information. The term ICT is also used to refer to the convergence of audio-visual and telephone networks with computer networks through a single cabling or link system. There are large economic incentives (huge cost savings due to elimination of the telephone network) to merge the telephone network with the computer network system using a single unified system of cabling, signal distribution and management. However, definition, as "the concepts, methods and applications involved in ICT are constantly evolving on an almost daily basis." The broadness of ICT covers any product that will store, retrieve, manipulate, transmit or receive information electronically in a digital form, e.g. personal computers, digital television, email, robots. For clarity, Zuppo provided an ICT hierarchy where all levels of the hierarchy "contain some degree of commonality in that they are related to technologies that facilitate the transfer of information and various types of electronically mediated communications". Skills Framework for the Information Age is one of many models for describing and managing competencies for ICT professionals for the 21st century. The phrase "information and communication technologies" has been used by academic researchers since the 1980s, and the abbreviation ICT became popular after it was used in a report to the UK government by Dennis Stevenson in 1997, and in the revised National Curriculum for England, Wales and Northern Ireland in 2000. But in 2012, the Royal Society recommended that ICT should no longer be used in British schools "as it has attracted too many negative connotations",  and with effect from 2014 the National Curriculum uses the word computing, which reflects the addition of computer programming into the curriculum. Variations of the phrase have spread worldwide, with the United Nations creating a "United Nations Information and Communication Technologies Task Force" and an internal "Office of Information and Communications Technology".


